
聯 合 

安 全 理 事 * 

正 式 紀 錄 

第二年 

第十 

第一百零五次會籤 

-九四七年二月— 

紐 約 成 功 糊 



目 錄 

第一百零五次會議 

頁數 

五十一 .臨時譏事日稃 一三五 

五十二.通過镞事日稃 一三五 

五十三.繼續討論軍備之普遍管制與裁減及聯合國各會員國關於箄隊應行提供 

之情報問題 一三五 

五十四.原子能委員會加拿大代表於一九四七年一月八日致安全理蓽會主席函. . . .一三九 

五"h五.關於原子能委員會第一次報吿書之一)15討論 一三九 

文 件 

附件 

下列各項有關第一百零五次會議之文件载於： 

第二年補編第二號 

大會關於"聯合國各會員國關於軍隊應行提供之情報"之決議案(文件S/230) . . . . 四 

大會關於"軍備之普遍管制與裁減之原則"之決讒棻(文件S/231 ) 五 

第二年補編第k號 

原子能委員會加拿大代表於一九四七年一月八日致安全理事會主席函 

( 文 # S/242) + -

秘書長關於加拿大出席安全理事會代表之全權證書事所提報吿(文件S/265 )⋯⋯十二 

安全理事會主席與澳大利亞.哥侖比亞.法蘭一西.蘇維埃瓧會主義和國 

聯邦及美利堅衆國代表會商擬定之決議案草案（文件S/ 26 8 ) 十三 

原子能委員會主席一九.四六年十二月三十一日爲提送"原子能委員會第一 

次報吿書"致安全堙事會主席函(文件S/239) 十四 



安 全 種 事 會 

正 式 紀 錄 

第二年 第十三〗 

第一百睿五次會， 

—九四七年二月十三日屋期四午後 

主席：Mr. VAN LANGENHOVE (比利時)。 

出席者：下列各國代表：澳大利亞.比 

利 時 . 巴 西 . 中 國 . 哥 侖 比 亞 . 法 蘭 西 . 波 

蘭 .敍利亞 .蘇維埃社會主義 j i c ≫國聯邦.英 

聯王國.美利堅合衆國。 

五十一.臨時議事日程 

― . 通 過 事 日 程 。 

二. 大會關於"軍備之普遍管制與裁減之原 

則 " (文件S / 2 3 l ) i之 '决讒案及關於其實 

施之提案： 

(甲）安全理.事會主席與澳大利亞.哥侖 

比亞 .法籣西 .蘇維埃社會主義共相國 

聯邦及美利堅â "^國代表會商擬定之決 

譏案草案（文件S/ 26 8 ) 2。 

三. 大會關於"聯^ "國 ^會員國關於軍隊應 

行提供之情報"(文件S/ 230)3之'决譏案。 

四. 原子能委員會主席於一九四六年十二月 

三十一日爲提送"原子能委員會致安全 

理事會第一次報吿書 "致安全皐會主 

席函(文件S/239) 4 0 

1參閱安全理事會正式紀錄第二年補編第二 

號附件五。 

，'决,;筏案展文載於安全理事會正式紀錄第二 
年第h̶號，第一巨零二次會璣。 

，參閱安全理事會正式紀錄第二年補櫞第二 

號附件四。 

*閱â安'全理事會正式紀錄第二,年補11第五 

號附件十四0-

三時在紐約成功湖舉行 

五十二.逋過議事日程 

(遘事日程通過） 

五十三.镌績討論軍備之普遍管制 

與裁減及聯合國各會員國 

關於軍隊應行提供之情報 

問題 

主席：吾人現進行審議議事日程之第二 

項目與第三項目。兹請開始討論文件S/268所 

載决璣案草案之第四段，此卽昨日吾人討論 

所及之處5 。 

Mr. DE LA TOURNELLE t法國）：關於軍事參 

謀圑之工作，澳大利亞及英聯王國代表圑業 

已提出二項修正案。 

法國代表圑深知此問題之嚴重性。本代 

表圑提交起. 草委員會之決議案曾規定：軍事 

參謀圑應於軍縮委員會所舉之同樣限期內 

—一卽孩會成立後三個月內——就理事會於 

一九四六年二月交辦工作之進展情形，向理 

蘇聯代表圃接受法國所提決璣案爲吾人 

討論之根據，但不贊成對於於軍事參謀圑之 

報吿定一限期。法國代表圑爲鱧貌關係，乃 

*參閱安全理事會正式紀錄第二年第 " h 二 

號，第一百零四次會讒。 

一三五 



同意删略確定之限期，而僅以"儘速"一語代 

之，然由於昨日菩人關於此問題之？'】論及兩 

修正案之提出，本人覺應復作此議。本人所 

以舊事重提者，實緣本人認爲軍事參謀圑之 

工作在軍備管制方面關係重大，且法國軍事 

代表圑始終-躕謀加速軍事參諜圑工作之進 

行，俾其對聯合國之宗旨克作最大可能之賈 

獻。 

蘇聯及英國代表K曾以相反理由向吾人 

解釋軍事參謀圑迄無成就之原因。本人認爲: 

吾人現面臨一意見紛歧之難題，安全理事會 

必須儘速求其解決，否則全盤軍縮工作之推 

行將受其阻礙。 

本人擬以安全理事會常任理事國代表之 

地位，靖諸君對此問題之另一方面加以注意。 

各常任理事國不僅秉有權利，且'亦負有義務。 

各會員國中惟各常任理事國派有代表出席軍 

事參?《圃，故我等務須锐兢業業，便該圑之 

工作爲安全理事會其他理事國所共知；否則， 

不僅我常任理事國有負安全理事會所託之責 

任，且對安全理事會非常任理事國之代表， 

亦屬失鱧之舉。若吾人設立新委員會，以求 

切實管制軍備，而對於現有各機關之工作反 

不諜盡善，實屬不當。果如此，則此種情形 

適如一政府不斷頒布新法令，而對於旣有法 

令反不求其窵施：此種治政方法之不善，昭 

然若揭，凡我同人想皆&肯斯語。 

主席：法國代表之聲明是否意謂渠欲提 

出一修正案，以代替原提案？ 

Mr. DE LA TOURNELLE (法國）：主席，此非 

本人之意也。吾人業有兩修正案，本7^3、擬 

另提第三項修正案。 

Sir Alexander GADOGAN (英聯王國）：若本 

人可就本人所提修正案略表意見，則希望安 

全理事會接受該提議，請軍事參謀阒於一九 

四七年四月三十日以前，就聯合國軍隊之某 

本組織原則，向安全理事會提出建遴。 

昨日蘇聯代表曾對此修正案有所辯駁， 

且懷疑吾人是否宜規定一期限。渠謂：軍事 

參謀圑或能於該日期前完畢其工作，或須延 

至該日期以後。本人茲擬說明：本人之提案 

係建譏,請該囿於"某日以前"提具報吿。若其 

工作能提前完畢，自可隨時提出報吿，吾人 

固當樂予接納也。 

此項反*1意見出諸蘇聯代表颇屬可異， 

蓋渠於^人所收到之'决璣案中提議僅以三月 

之期限，着該新設立之委員會就全部裁減常 

規軍備問題提具建議也。本人所猜於軍事參 

諜圑者，僅爲於兩個半月内，就菩人所已審 

譏多時之某點，提具建璣 1本人認爲此項時 

限頗屬寬裕。總之，本人認爲該圑須於一定 

日期内提出報吿。 

試察自始至今之實際情形。軍事參諜圑 

對安全理事會從未提出任何報^。安全理事 

會各常任理事國或可由其派駐軍事參諜圑之 

代表圑獲悉負際情形。至於理事會其他非常 

任理事國則均謂茫無所聞Ç該圑旣至今無所 

呈報，故本人認爲應確便其於該限期前提出 

報 ， " 

Mr. AUSTIN (美國）：關於此事，美國之立 

場受該決議案中某句含意之影響；該句稱： 

" . . . .該委員會所能作成之建議。"對於在此 

等決,«案中確定限期一點，最初美属加以反 

對，因吾人如欲於如此短期內就一極端祓雜 

之事項求得具體結果，其實際上之困锥自屬 

重重。美國反對遽行規定限期之另一理由爲： 

在整個軍 t :問題與其他密切關聯事項之進展 

間，其關係如何，實牽涉集體安全之整個發 

展情形，而對德日締結和約問題尤與此息息 

相關。 ' 

爲申明立場起見，本人茲吿諸君：美國 

仍主張該決識案所假定之限期應本諸"  

該委員會所能作成之建 I I "—語之含意，予 

以解釋。 

雜於Sir Alexander Cadogan甫作之聲明, 

美國尤樂於接受該修正桊，卽確使吾人於特 

定日期蘧得，吿,-俾可知悉至今之實際進展 

情形。該報 i所述之情形自應截至吾人譏定 

之日期爲止。 

若該修正案之意謂此後軍事參謀圑應隨 

時堤出臨時報吿，其第一次報吿至遲於一九 

四七年四月三十日提出，則此項辦法亦殊堪 

満意。本人認爲吾人應使安全理事會所有理 

事國，一如各常任理事國，均能獲,,U此種情 

報，此項原則誠屬正當。 ‧ 

故本此見解，美國將贊助該修正案。若 

本人對之有所解，願我同人惠予教正。 

Mr. HASLUQK (澳大利'Sg)：本人欲铯略！^明 



澳大利亞修正案如何與第四節之耍1 賓相符 

洽，及其與英聯王國修正案間之閬係。 

菩人以爲：若此兩修正案均經同意，則 

經修正之第四節將â含兩階段之工作。第一 

階段係關於軍事參諜圑根據一九四六年二月 

所舉{壬務而從事之廣泛組織工作，卽就國際 

軍隊之組織擬具建璣。第二階段係就該項工 

作之更廣泛事項，擬定各項原則。 

吾人於昨日得知軍事參諜圑業於去年四 

月決定先致力於擬定各項原則，以爲聯â•國 

軍隊之組織原刖，且以此項擬訂工作爲該圍 

任務之第一階段。若此兩修正案均能成立,則 

吾人認爲第二階段之工作應有某種時限；軍 

事參謀圑應於指定日期就其擬訂原則工作之 

進展情形提出報吿。所宜定一 ,1期者，一面 

欲便安全理事會知悉此項工作所達到之階 

段，一面尤以安全理事會各非常任理事國 

未接有關於軍事參謀團工作之正式報導，若 

能定一限期，則各非常任理事國玲可獲知其 

進展情形，而,;究該種進展是否有助於裁軍 

之工作。 

關於此項工作之第一階段，該原段之修 

正案並非提出限期，伹!叚定澳大利亜之修正 

案獲得通過，則此案係強調該全部工作之緊 

急-iÉ。由此觀之，吾人認爲經如此修正之該 

段應爲本理事會所能接受者。 

關於全部工作之完成，未有期限之規定， 

但本理事會表示應視此工作爲緊急事項。 

關於軍事參謀閽去年四月開始辦理之該 

方面工作，吾人應规定接受臨時報吿之限期。 

吾人於此辯護本代表圑修正案之時，願 

表示對於英聯王圃之修正案擬予投票贊成。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國）：本人 

僅欲奉吿一點，卽美國代表對於本人提出此 

修正案原意之了解完全正確。吾人對將來之 

事實演變自難控制。吾人無法確知軍事參諜 

團於四月三十日以前能否完成此一階段工 

作。然重要者郎該參謀圑應至遲於該日期提 

具報吿。若幸而該圑在該日期或該日期前能 

完成此階段工作,則可將其成績報,理事會。 

然若不幸於四月三十日尙未^成該項工作， 

本人認爲該圑亦應向理事會提具報吿，俾使 

吾人鑒悉其究a進行至若何程度。實上， 

該項報吿不過爲一臨時性質之報吿而已。 

主席：若無人更欲發本席擬請安全 

理事會改先表決英聯王國代表所提之修正 

案，蓋因該修TE案與r裒文距離s遠；然後苒 

表決澳大利亞代表之修正案。 

Mr. GROMYKO (蘇聯）：軍事4^謀圑從事工 

作以來，已將一年。該圑現正審,原則問題， 

俾據以.汀立聯â "邇憲章第四三條所稱之特 

別協定。就本人所知，軍事參謀圑之此項工作 

已獲有相當進展。軍事參謀S內之各國代表 

關於憲章第四十三條之若干重耍'É施「*題業 

巳逮成協議，並該圑正繼續，'〗論其他問題。其 

對於有關^本系則之其':È問題究將逹至若何 

程度之 ' y t定，難斷：。考人惟望軍事參謀 

K對於其尙未能達成協讒之諸問題及其未能 

於討論基本葸則時一倂審議之諸問題，均能 

有所進展。 

昨日本人曾謂：若不與軍事參謀圑先事 

商.義，徵取關於此一問題之資枓，吾人或難 

確定該圑提出報吿之日期。昨日本人亦曾提 

出一K題，卽若未先與軍事參謀圑商讒，或未 

先與能徵詢該圑對此PP"題意見之主席商議， 

是否宜卽辑定軍事參謀,向安全理事會提具 

報吿之限期。¥ 1上，雖軍事參謀圑近在紐 

約，且安全理事會可隨時與該圍及該圑各代 

表個人取得聯繫，然吾人此刻決定限期問題， 

竞擬不與該圑預行商識。因此，本人昨日提 

出此一問題，懷疑在未與軍事參謀圑商,前， 

吾人是否宜就此限期問遝有所決議。 

本人認爲澳大̶利亞修正案»無必耍。該 

修正案特謂：軍事參謀圜及安全理事會應將 

軍事參謀圑現正處理之問題視爲緊急問題， 

予以審璣。但菩人均知：吾人在非正式討論 

會中所巳同意之原案旣謂軍事參謀圑須儘速 

提出其建議，此言實巳寓有緊急之意。在非 

正式討論會中所璣定之原案旣謂軍事參謀團 

須儘速J上其建議，本人實不知澳大利55修 

正案究有何必S。該文之意卽謂該圑須力求 

在可能最短期間內擬具適當之建議。吾人豈 

能勉強軍事參謀圑爲不可能之事。 

本人業已明菩人無須規定此問題之緊 

急性，因在非正式討論會中所議定之原案已 

規定軍事參謀圑須儘速作成建,。.本人卽.本 



此理由認爲澳大利亞之修正案爲不必耍。然本 

人不欲諸君以爲本人否認軍事參謀圑所處理 

問題之繁急性。蘇聯代表圑認爲軍事參謀圑 

現正處理之各項問題均屬重要，且該圑必須 

儘速擬具提案，然自不應徒求其速成，而犧牲 

該等提案及建議之素質。原案之有關一段雖 

巳謂軍事參謀圑應儘速擬具建議，然若安全 

理事會內多數代表仍以爲須重申該問題之緊 

急性，則本人縱不覺有此需耍,亦將不加反對。 

總之，本人認爲若現時——尤其未與軍 

事參謀圑商議前——&规定軍事參謀圑提出 

建讒之限期，殊屬非宜，蓋因將來軍事參謀圑 

若不能提交一確切之報吿，則安全理事會或 

將因此而感覺其處境困難。若吾人已獲有軍 

事參謀圑對此問題之意見，則吾人確定日期 

時卽可較有把握。然吾人固知安全理事會並 

未就此徵詢軍事參諜團之意見也。 

主席：旣無人更請發言，吾人現可表'决 

英聯王國之修正案：諸君均有此案文，該案 

耍旨卽在"請軍事參謀團儘速向安全理事會 

提出理事會前於一.九四六年二月十五日依憲 

章第四 "h三條所請該圑擬具之建璣"1 —語 

後補加下述文字："第一步先就聯合國軍隊 

之墓本組織原則，至遝於一九四七年四月三 

十日，向安全理事會提出建璣。" 

(於是用犟手方法舉行表決。英聯王國修 

正案以九票通過，兩票桌權。 

贊成者， 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

中國 

哥侖比亞 

法蘭西 

敍利亞 

英聯王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

波蘭 

蘇維埃社會主義共和邇聯邦） 

主席 t現龃表決澳大利亞修正案。該案 

耍旨爲在"蹄軍事參諜圓儘速向安全理事 j r 

撵出 . . . . 之建議 "後補加 "且騍此爲一緊 i : 

I原文第四段a 

問題"數字。 

(於是用舉手方法舉行表決。澳大利亞修 

正案經一致通過） 

主席：現表決第四段全文。 

(於是用舉手方法表決第四段之修正全 

文。該段以九票通過，兩票粲權。 

贊成者： 

澳大利ffi 

比利時 

巴西 

中國 

哥侖比亞 

法蘭西 

敍利亜 

英聯王國 

美利墜合衆國 

棄 權者： ' 

波蘭 

蘇維埃社會主義共和國聯邦） 

主席：現將文件S/2 68全部速同加有括 

弧之各段及適已表'决之兩修正案一倂宣付表 

'决。 

(於是用舉手方法舉行表決。決議案草案 

以十票通過，一票棄權2。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西' 

屮國 

哥侖比亞 

法蘭西 

波蘭 

敍利亜 

英聯王國 

美利堅â"衆國 

棄權者： 

蘇維埃社會主義共和國聯邦） 

主席：本理事會势於一九四六年十二月 

十四日大會決譲案之實施辦法業 a研討甚 

久。今於討論結束時，本席希望吾人均能迅速 

切實，進行工作，以副舉世人民之般望。 

2設立常規軍備委員會之決議案定稿全文載 

於安全理事會正式紀錄第二年補耱第五 

猇 i附件十三内0 
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五十四，原子能委員會加拿大代表 

於一九四七年一月八曰致 

安全理事會主席函（文件 

S/242)i 

主席：加拿大政府於一九四七年一月八 

日來函，略稱加拿大爲原子能委員會之一會 

員國，且曾經參與擬製該委員會報吿書之工 

作；兹欲依照聯國憲章第三十一條之規定， 

參加關於該報吿書之》〗論等語。 

Mr. AUSTIN (美國）：美國兹提譏：安全理 

事會審譏議事日程此一項目時，邀at此偉大 

之加拿大邦列席。本人能作此提讒，尤覺欣 

幸，因本;V適出\世於四五緯線之南也。 

主席：安全理事會丼理事國對於加拿大 

政府之請求旣無反t^i見，本席卽認爲此項 

繭求業經理事會接受。茲歸加拿大代表就理 

事會璣事席。 

(加拿大代表General McNaughton就理 

事會璣事席)。 

主席：祕書長就加拿大出席安全理事會 

代表之全權證書事提有報吿（文件S/265) 2 , 

諸君當巳閱悉。 

對此問翅旣無反對意見提出，祕書長之 

報吿卽作爲通過。 

(該報吿書通過） 

五十五.關於原子能委員會第一 

次報告書之一般討論 

主席：現開始論原子能委員會主席於 

—丸四六年十二月三十一日爲提送"原子能 

委員會致安全理事會第一次報吿書"致安全 

理事會主席函 3。 

本人以主席地位，自不應對該報吿之結 

論表示意見。然本人對於原子能委員會及其 

屬下各委員會所完成之廣泛工作謹當表示敬 

意。因去年本國無代表參加委員會之工作， 

本席尤能自由表示此意。參與該委員會工作 

" ^閱 ^荃̶ â ¥會正式紀錄第二年補編第五 

號附件十一。 

*參閱安全理事會正式紀錄第二年補編第五 
號附件十二。 

，參閲安全會正式紀錄第二年補編第五 

號附件十四。 

之科學家 . 工程師 . 技術入員 . 法學家 . 外 

交家及政治家均不辭辛苦，盡力貢獻其學問 

經驗而無間。本席確信舉世輿論必,〗彼等同 

深成 ^。 

General MCNAUGHTON (加拿大)：安全理 

事會依憲章第三十一條之意，承認原子能委 

員會致安全理事會第一次報吿書之審議與加 

拿大之利益有特別關係，本人翻此願先表謝 

0 
安全理事會現將審議之原子能委員會報 

吿書實爲六月餘辛勸研究與努力工作之成 

果。但有待於吾7^進一步努力者仍多。該報 

吿書之大部分均係關於管制及檢査之各種方 

式；委員會之多數委員均斷定此等方式爲有 

效國際制度之主耍部价，庶藉以確保原子能 

之僅用於和平之途。 

加拿大自始卽參與原子能之發展工作。 

洎對日戰爭結束，吾人卽轉而注重改訂原子 

能之研究發展計劃，俾货取原子能之最大可 

能價(il[，而用之於和平途徑。吾人均明認:欲 

使原子能充分發展，完全用於和平之目的，則 

必須有一廣泛之管制檢査制度。加拿大議會 

已經制訂法掙，以満實施國內之完全統制。該 

項立法之目的亦在使加拿大切實參與菩人共 

同,定之國際管制辦法。 

吾國政府切望此事能有進展，是故出席 

原子能委員會 ;2加拿大代表圑一向竭力尋求 

國際管制原子能協定之基礎。吾人必將繼績 

竭盡所能，協助原子能委員會工作之進展。 

委員會須進一步研究之若干重耍問題a 

經在原子能委員會報吿書序言末段中槪述及 

之。其中包括一國際機關之詳細職務.權力 

及特径；該機關與聯國各機關及參與國間 

之關係；該機關在研究.發展及設計各方面 

之權力；以及國際管制制度完全實施前之過 

渡規定。 

與本人在原子能委員會內共事之理事會 

諸代表當均稔悉本人如何切望推行吾人之工 

作；各代表亦必有此同咸。於擬具菩人之建 

議時，委員會應力求以最大可能之協議儘速 

進行。由該委員會之討論情形,可知當前之報 

吿書嫿有該委員會十會員國之完全贊助。吾 

入亦知：在^人討論過程中，其他兩會員國 

對於各問題之詳情亦均完全知悉，彼等且亦 
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贊同所擬定之若于結論。 

然於最後接受該報吿書時，各該國均保 

留其立場。本人確信：各該代表均知吾人若 

於現時坦白陳述各該圃政府於此報吿書之 

任何部分所持之保留或R街意見其對於該委 

員會有盆工作之進行，將有莫大之貢獻。 

本人曾謂在吾人能向參加各委員會之各 

國政府以及吾人所代表之聯欐會員國提送 

一國際管制方案，俾供接受以前，尙有甚多 

之事務待辦。故荅人進行工作時，必須以相 

互之諒解爲基礎，並尊重彼此對當前問題所 

持之意見。 

原子能委員會主席向本理事會主席提送 

該委員會報吿書時，謂該委員會曾經遴定一 

事，卽凡對該報吿書持有保留；t見之代表應 

宣佈之。本人希望#j報吿書仍有保留;t見者 

卽藉此機會闡明其立場。如此，則諸君所反 

對之各點或可在原子能委員會下之適當委員 

會屮予以考廬。本人诚望理事會從速考慮該 

報書，而使原子能委員會赓賴其工作，擬 

具持定提案，其釐訂該國際管制機關之詳 

細職務 .拴與權力。委員貪內之大多叛代 

表蓋巳一體認爲該機關必須設立，俾懊^人 

能爲和平目的發展並使用凉子能也。 

主席：諸代素是否擬於明日就該報吿書 

發表;S見？ 

Mr. GROMYKO (蘇聯）：本人擬於安全理 

事會下次會議中對該間題發表茧明。 

('f後四時四十分散會） 
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